
Ehdotuspyyntö 63/01 (2) ja ystävyyskaupunkitoiminnan tukiohjelman hallintomenettelyt vastaavat komis-
sion avustusten hallinnoinnin käsikirjassa esitettyjä periaatteita ja komission virkamiehiään varten laatimia
hyvää hallintotapaa suhteissa yleisöön koskevia toimintasääntöjä. Lisäksi niissä noudatetaan Euroopan
unionin perusoikeuskirjan 41 artiklan säännöksiä.

(1) http://europa.eu.int/comm/dgs/education_culture/towntwin/index_fi.html.
(2) EYVL C 283, 9.10.2001.

(2002/C 205 E/274) KIRJALLINEN KYSYMYS P-1011/02

esittäjä(t): Alexandros Alavanos (GUE/NGL) komissiolle

(5. huhtikuuta 2002)

Aihe: Valtionapua saaneen Tipopiitiria Thivas -yrityksen toiminta

Vastauksessaan edelliseen kysymykseeni (P-3402/01 (1)), joka koskee asetusten (ETY) 355/77 (2) ja
866/90 (3) mukaisesti tukea saaneen Tipopiitiria Thivas -yrityksen toiminnan mahdollista lakkauttamista,
komissio on ilmaissut kiinnostuksensa tämän yrityksen toimintaa kohtaan ja maininnut kääntyneensä
kirjallisesti kreikkalaisten viranomaisten puoleen 23. marraskuuta 2001 pyytäen selityksiä ja toimia
tilanteen korjaamiseksi yrityksen tavanomaisten toimintaedellytysten palauttamiseksi.

Onko komissio saanut vastausta 23. marraskuuta 2001 päivättyyn kirjeeseensä, jolla se pyysi kreikkalaisia
viranomaisia kiirehtimään kysymyksen ratkaisemista? Tietääkö komissio, onko menettely yrityksen
toiminnan jatkamisen mahdollistamiseksi pantu alulle?

(1) EYVL C 147 E, 20.6.2002.
(2) EYVL L 51, 23.2.1977, s. 1.
(3) EYVL L 91, 6.4.1990, s. 1.

Franz Fischlerin komission puolesta antama vastaus

(30. huhtikuuta 2002)

Komissio ei ole vielä saanut Kreikan viranomaisilta virallista vastausta, eikä sille ole siten ilmoitettu
kirjallisesti, onko Tipopiitiria Thivas -yrityksen toiminnan jatkamisen mahdollistavaa menettelyä aloitettu.

Komissiolle on myös valitettu kyseisestä aiheesta, ja se käsittelee valituksen voimassa olevien menettelyjen
mukaisesti. Komissio kuitenkin katsoo, että Kreikan oikeuslaitoksen, jonne riita-asia on toimitettu, olisi
annettava siitä päätöksensä.

(2002/C 205 E/275) KIRJALLINEN KYSYMYS P-1016/02

esittäjä(t): Dirk Sterckx (ELDR) komissiolle

(8. huhtikuuta 2002)

Aihe: Nk. mansikka-asetuksen soveltaminen Ranskan toimiin, joilla se pyrkii estämään tavaroiden
rautatiekuljetukset kanaalitunnelin kautta

Yhteisön asetuksessa (EY) 2679/98 (1) (nk. mansikka-asetus) säädetään toimista, joilla vastata tavaroiden
vapaaseen liikkuvuuteen jäsenvaltioissa kohdistuviin vakaviin esteisiin.

Ranska on estänyt jo kuukausia kanaalitunnelin kautta rautateitse kuljetettavien tavaroiden vapaan
liikkuvuuden.
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Voisiko komissio ilmoittaa, mihin toimiin Ranska on ryhtynyt täyttääkseen tästä asetuksesta johtuvat
velvoitteensa? Katsooko komissio, että Ranska on toteuttanut ”kaikki tarvittavat ja suhteelliset toimet”
poistaakseen nämä tavaroiden vapaan liikkuvuuden esteet, joita ei voida hyväksyä? Kun otetaan huomioon,
että komissio antoi tästä asetuksesta melko kielteisen arvion, pitääkö se asetusta riittämättömänä? Olisiko
asianmukaista tehostaa tätä asetusta, jotta tulevaisuudessa tällaisiin epäkohtiin, jotka vaikuttavat haitallisesti
sisämarkkinoiden periaatteeseen, voidaan puuttua nopeammin?

(1) EYVL L 337, 12.12.1998, s. 8.

Frederik Bolkesteinin komission puolesta antama vastaus

(2. toukokuuta 2002)

Vuoden 2001 marraskuusta lähtien Ranskan ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisessä, Englannin kanaali-
tunnelin kautta kulkevassa rahtiliikenteessä on ollut jatkuvia häiriöitä, jotka johtuvat laittomien siirtolaisten
massiivisesta ja laittomasta tunkeutumisesta Fréthunissa sijaitsevalle SNCF:n tavara-asemalle.

Komissio on puuttunut asiaan 19. marraskuuta 2001, 5. joulukuuta 2001 ja 14. maaliskuuta 2002
soveltamalla sisämarkkinoiden toimivuudesta jäsenvaltioiden välisen tavaroiden vapaan liikkuvuuden osalta
7. joulukuuta 1998 annettua neuvoston asetusta (EY) N:o 2679/98 (1).

Viimeisimmässä 20. maaliskuuta 2002 antamassaan vastauksessa Ranskan viranomaiset totesivat, että
Fréthunin aseman turvallisuuden parantamistyöt, kuten lisäaitojen pystyttäminen ja nykyisten aitojen
korottaminen 2,60 metriin, on saatu valmiiksi. Suoja-aidan pidentäminen kuuteen kilometriin ja aseman
ulkopuolisten videokameroiden sekä valvontalaitteiden asentaminen saadaan pian valmiiksi. Muitakin
toimenpiteitä tutkitaan jo suoritettujen töiden tehostamiseksi. Ranskan viranomaiset ovat sitoutuneet
siihen, että ilmoitetut työt saadaan päätökseen siten, että vuoden 2002 kesäkuussa tunnelin rahtiliikenne
palaa normaaliksi eli ennen vuoden 2001 lokakuuta vallinneeseen tilanteeseen. Maaliskuun 18. päivästä
2002 lukien Frétunin SNCF:n aseman turvallisuushenkilöstön määrää on lisäksi vahvistettu huomattavasti,
ja se on nyt noin 150 henkilöä.

Sisämarkkinoista, verotuksesta ja tulliliitosta vastaavan komission jäsenen Frederik Bolkesteinin kirjeessä
26. maaliskuuta 2002 Ranskan Eurooppa-ministerille Pierre Moscovicille komissio otti kantaa Ranskan
viranomaisten ilmoittamien toimenpiteiden laajuuteen ja näiden antamiin sitoumuksiin ja kehotti
viranomaisia noudattamaan tarkasti sitoumuksiaan sekä muistutti edellä mainitussa asetuksessa
N:o 2679/98 säädetyistä järjestelmällisen tiedonannon velvoitteista. Komissio on jatkuvasti yhteydessä
Ranskan ja Britannian viranomaisiin ja asianomaisiin toimijoihin: asiasta järjestetään lähiaikoina kokous,
jossa on tarkoitus kartoittaa kaikki vaihtoehdot mahdollisimman pikaisen ratkaisun saavuttamiseksi.

Komissio tähdentää, että kaikki ehdotukset ja toimet, jotka se voi itse suorittaa Englannin kanaalitunnelin
tilanteen synnyttämien ongelmien perusteelliseksi ja pitkäaikaiseksi ratkaisemiseksi, ovat jo tarkasteltavina.
Kyseeseen tulevat ensi sijassa yhteisön toimet yhteisen eurooppalaisen siirtolaisuus- ja turvapaikka-
säännöstön luomiseksi.

Asetuksen N:o 2679/98 osalta komissio muistuttaa arvoisaa parlamentin jäsentä siitä, että mainitun
asetuksen soveltamista koskevassa kertomuksessaan (2), komissio ehdotti yhtenä mahdollisena ajatusmallina
asetuksen muuttamista siten, että sen soveltamisalaa laajennetaan ja parannetaan. Päätöslauselmassaan
27. syyskuuta 2001 neuvosto hylkäsi tämän ajatusmallin ja asetti nykytilanteen säilyttämisen ja siihen
liittyvän, asetuksen dynaamisempaan soveltamiseen pyrkivän lähestymistavan etusijalle.

(1) EYVL L 337, 12.12.1998.
(2) KOM(2001) 160 lopullinen, 22.3.2001.
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